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Pravci na migracija na Evreite od [panija (Sefardi) vo 15 vek
Migration path of the Jews from Spain (Sephardim) in the 15th Century

Dekorativna stranica 
od Saraevskata Hagada.
Decorative page of Sarajevo Haggadah.

Naslovna strana na Hagada, pe~atena na
ladino, hebrejski i gr~ki jazik vo 1620 godi-
na vo Venecija.
Cover page of Haggadah, printed in Ladino,
Hebrew and Greek languages in Venice, in 1620.

Bronzen pe~at so vre`ana menora i imeto na
patriarhot Evstatij 
Bronze seal with an inscribed menorah and the
name of the patriarch Eustatius

Stobi, Sinagoga 2, osnova, docen 3 vek 
Stobi, Synagogue 2, basis, late 3rd century
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Evreite na Balkanot ja donesoa Biblijata, donesoa azbuki, imiwa, jazici,
monoteizam, hristijanstvo, islamska literatura, anti~ki i moderni nauki, Evropska
literatura, umetnost i osnova na Evropskata etika. 

Tie is~eznaa vo krematoriumite na holokaustot. Nekoj veruvaat deka tie povtorno }e
dojdat. 

Anti~kite Evrei i Semiti vlijaele vrz svetot na Homer (spored Viktor Berar).
Alekandar Veliki sozdadal niven svet so nov jazik – Jevanski (Hebrejsko-Koine).
Nare~eni Romanioti, vo vremeto na Rimskata imperija tie gi naselile Solun, Krit,
Krf, Rodos, Atina, Patras, Halkis, Janina (kako glaven centar), a dol` Via Ignacija -
Bitola (Monastir), Skopje (Skupi), [tip (Astibo), Ohrid i Strumica. Toa se i naselbi,
vo koi se pojavilo ranoto hristijanstvo.

Najstarata sinagoga na Balkanot e pronajdena vo Stobi (1-2. vek). 
Vizantiskite zakoni bea restriktivni za Evreite (osobeno pod vladeeweto na

Justinijan i Vasilie II). Krstonoscite gi spaluvaa i progonuvaa. Hazarite, otkoga ja pri-
fatija evrejskata religija, imaa ogromni vlijanija, vklu~itelno i vo sozdavaweto na
Kirili~noto pismo. Pro~ueni misliteli od evrejsko poteklo bea Tobias, Meir, Munk, De Tudela
i Ben Kalonimos (11-13. vek). 

Po proteruvaweto na Sefardite ([panski i Portugalski Evrei) vo 1492 i 1498 godina,
dobrodetelstvoto i gostoprimstvoto na sultanot Bajazit II im donelo sloboda. Za toa svedo~at
pravata {to gi u`ivale vo Otomanskata imperija. Bitola ima{e 9 sinagogi, Skopje 3, a [tip 2.
Golemiot prorok od 16. vek Natan od Gaza, bil pogreban vo Skopje. Ovde{nite Evrei zboruvale
Ladino (hebrejsko-{panski) i ja koristele biblijata od Ferara. Sjajot i bogatstvo se zgole-
muvale se’ do smrtta na Sulejman Veli~estveniot (16 v.), a potoa postojano opa|ale, do 20-
ot vek. 

Od po~etokot na 19 vek, po~na isseluvaweto na evrejski semejstva vo SAD, Francija,
^ile i vo Svetata zemja. Istorijata svedo~i za u~estvoto na Evreite vo Makedonskata
revolucija (ilindenskiot vojvoda Rafael Kamhi; Dimitar Vlahov, koj go poddr`a Ben
Gurion vo baraweto tatkovinska zemja) i vo Mladoturskata revolucija, za potoa da gi
prifatat viziite na reformatorot Mustafa Kemal Pa{a Ataturk. 

Na 6. April 1941 godina Jugoslavija be{e okupirana od Nacisti~ka Germanija. Make-
donija, Trakija i Ju`na Srbija bea predadeni na Bugarskata nacisti~ka vlada. “Zakon za
za{tita na nacijata” (sli~en na zakon od Nirnberg 1936) be{e potpi{an od Car Boris III,
nalo`uvaj}i nosewe na `olta zna~ka, i niza zabrani za Evreite, kako, zabranet brak i
stopanisuvawe so ne Evrei, zabrana za vr{ewe na zemjodelie, nastava, visoko obrazova-
nie, ograni~en ogrev i hrana, neposredna konfiskacija od 30% i dr. Postoi taen dogov-
or me|u Car Boris III i Bekerle (pot~inet na Ajhman, a svedok premierot B. Filov) za de-
portacija na site Evrei, no do toa ne dojde zaradi javnoto sprotivstavuvawe na intelek-
tualci i avtoriteti kako D. Pe{ev, vladikata Kiril, no i blizinata na Ruskata armija. 

Nasproti toa, Makedonskite (7.148, ili 98% od vkupnata evrejska populacija kaj nas!),
Trakiskite (5.000) i Ju`no-Srpskite (3.000) Evrei bea “pazareni”, uapseni, privremeno

Skopje, sinagoga vo Evrejsko maalo.
Skopje, synagogue in the Jewish quarter

Bitola, Sinagoga Kal Aragon.
Bitola, Synagogue Kal Aragon

EVREITE NA BALKANOT
-kratok prikaz –
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Cionisti~ka grupa formirana od rabinot [abitaj Xain i Leon Kamhi vo
Bitola, 1927 godina
Zionist group founded by rabbi Sabitaj Xhain and Leon Kamhi in Bitola, in 1927.

Semejstvoto na Salamon Kolonomos, Evrei dojdeni od Janina vo Bitola (Monastir) vo XIX
vek. Pred Prvata svetska vojna se preselija vo Francija.
The family of Salamon Kolonomos, Jews who came from Janina to Bitola (Monastir) in the XIX cen-
tury. They moved to France before World War I.

smesteni (Skopje vo monopolot) deportirani vo Treblinka i istrebeni.
Germanskite spisoci poka`uaat deka polovina bile deca. Evreite od
Grcija (65.000) gi odnesoa vo Au{vic, kade gi izma~uvaa so biomedicins-
ki eksperimenti (pod “vodstvo” na Dr Klauberg), a potoa gi ubija. 

Vo Otporot, Evreite bea borci, organizatori i pozadinski faktori.
Pove}eto gi izgubija `ivotite, vklu~itelno i Narodniot heroj Estreja
Ovadija. Nacisti~kite kriminalci Visleni, Strop i Bogdan Filov bea
egzekutirani, dodeka Briner, Berkele, Kurt Valdhajm, Klauberg, Car
Boris III, Gabrovski, Belev – nikoga{ ne bea sudeni. 

Evrejskata zaednica vo Makedonija e obnovena vo Dekemvri
1944 godina od okolu 50 pre`iveani, od koi pove}eto emigriraa vo
Izrael vo 1948 godina. Denes zaednicata ima 200 ~lenovi. 

Spored Zakonot za denacionalizacija* od 2000 godina, evre-
jskite imoti bez naslednici se prefrluvaat na Fondot na hlokaus-
tot na Evreite od Makedonija. Upravniot odbor na ovoj fond e
sostaven od ~lenovi na Vladata na Republika Makedonija i na
Evrejskata zaednica. Prva zada~a na Fondot e izgradba na
Memorijalen centar na holokaustot na Evreite od Makedonija, so
osnovna cel- se}avawe na holokaustot, u~ewe na tolerancija vo
site akademski nivoa i vozrasti, vizija za nov `ivot, novi
op{testva i silno vlijanie vrz moralnoto odnesuvawe nasekade.

Prof. Dr Samuel Sadikario

Pokrivka za ogledalo,
koristena vo ceremoni-
ja po smrten slu~aj; 
XIX vek, Bitola
(Monastir).
Mirror cover, used in cere-
monies after death; XIX
century, Bitola (Monastir).
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The Jews that settled in the Balkans have brought the Bible, alpha-
bets, names, languages, monotheism, Christianity, Islamic literature,
ancient and modern sciences, European literature, art, and the basis of
European ethics. They perished in the crematoria of the holocaust. Some
believe they will come again. 

Ancient Hebrews and Semites had influenced Homer’s world (accord-
ing to Victor Berard). Alexander the Great spread their fame and a new
language - Yevanic (Hebrew-Koine). Named Romaniotes at the time of
the Roman Empire, they settled in Salonica, Crete, Corfu, Rhodes,
Athens, Patras, Halkis, Yanina (as the main center), and along Via Ignatia
in Bitola (Monastir), Skopje (Skupi), Shtip (Astibo), Ohrid and Strumica,
places that had spread early Christianity. As well the oldest synagogue in
the Balkans (1st-2nd century AD) was discovered in Stobi.

Byzantine laws were very rough and restrictive towards the Jews
(especially under the rule of Justinian and Basil II). Crusaders set fire to
their houses and brought devastation. When they converted to Judaism,
the Khazars, the had a positive influence, including the development of
the Cyrillic alphabet. Famous Jewish thinkers were Tobias, Meir, Munk,
De Tudela and Ben Kalonymos (11th-13th century). 

After the expulsion of the Sephardim (Jews from Spain and Portugal)
in 1492 and 1498, the benevolent generosity of Sultan Bayezid II brought
them freedom, as witnessed by the rights they enjoyed under the
Ottoman Empire. Bitola had nine synagogues, Skopje three and Shtip
had two. The famous prophet Nathan of Gaza was buried in Skopje in the
16th century. They spoke Ladino (Judeo-Spanish), using the Bible of
Ferara. Their wealth and glamour grew until the death of Suleiman the
Magnificent (in the 16th century), and then steadily declined until the 20th

century.
At the beginning of the 19th century they started to emigrate to USA,

France, Chile, and the Holy Land. History talks about the participation by
the Jews in the Macedonian revolution (the Ilinden leader Raphael Kamhi,
Dimitar Vlachov – supporter of Ben Gurion on fatherland demands), and
in the Young-Turkish revolution, and later on, they joined the visions of the
reformer Mustapha Kemal Pasha Ataturk.

On April 6, 1941, Yugoslavia was occupied by Nazi Germany.
Macedonia, Thrace, and South Serbia were delivered to the Bulgarian
Nazi Government. The “Law for Protection of the Nation” (similar to the
Nuremberg Act of 1936) was signed by King Boris III enforcing the wear-
ing of the yellow star, along with numerous prohibitions, such as mar-
riages and business with non-Jews, prohibited agriculture, professorship
and higher education, limited heating and food, and executed 30% imme-
diate confiscations. A secret agreement for the deportation of all Jews
was agreed by King Boris III and Bekerle (Eichman’s subordinate), and
witnessed by Prime Minister B. Filov. The Bulgarian Jews were arrested
but not deported, due to the confrontation of such authorities as D.

Odredot “Goce Del~ev” vo koj devetmina partizani bea Evrei. April, 1943 godina.
Detachment ‘Goce Delcev’ in which nine of the partisans were Jews. April, 1943.

THE JEWS ON THE BALKANS
short review

Peshev and Patriarch Kiril, as well as because of the approaching Russian
Army. On the other hand, the Macedonian (7.148, or 98% of the Jewish pop-
ulation!), Thracian (5.000) and South Serbian (3.000) Jews were “traded off”,
arrested  (in Skopje in the Tobaco Monopole), then deported to Treblinka and
exterminated. Detailed German lists show that half of the victims were chil-
dren. The Jews from Greece (65.000) were deported to Auschwitz, tortured
in biomedical experiments (under Dr. Clauberg), and murdered. 

Jews joined the resistance movement as direct combatants, organiz-
ers and background supporters, most of them loosing their lives, includ-
ing the national heroine Estrea Ovadia. Nazi criminals Wisliceny, Stroop
and Bogdan Filov were executed, while Brunner, Bekerle, Kurt Waldheim,
Dr. Clauberg, King Boris III, Gabrovski, Belev – were never tried. 

The Macedonian Jewish Community was restored in
December 1944, from almost 50 survivors, most emigrating to
Israel in 1948. Today, the community has slightly more than 200
members. 

According to the Law on Denationalization* enacted in 2000,
the properties of Jews, victims of the holocaust without legal heirs,
are transferred to the Holocaust Fund of the Jews in Macedonia.
The Board is shared by the Macedonian Government and the
Jewish Community. The first task of the Fund is to build the
Macedonian Holocaust Memorial Center, for the purpose of holo-
caust memory, teaching tolerance at all levels to all ages, develop-
ing the vision of a new life, of new societies, with dignity and pros-
perity for all nations, and with a strong influence on the moral atti-
tudes everywhere. 

Prof. D-r Samuel Sadikario
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Despues de la expulsion da los Sefardes de la Espanya i el Portugal
al 1492 i 1498 anjo, la bunda del sultan Bayazid II lis trucho la libertad.
Monastir tiniya 9 sinagogas, Skopje 3. Favlavan ladino i la empleyava la
Biblia de Ferrare. Natan de Gaza fuey enterado a Skopje. Los Sefardes
stuvyeron briyando, i la rikeza stava amichugando fista la muerte del
Majeste Suleyman depues del kual diskayeron fista el 20 sieklo. Muchos
emigraron en America, Francia, Chile i la Tiyera Santa. 

Los Djudios tomaron parte a la revolusion macedoniana I turka
(komandante Rafael Kamhi, Dimitar Vlahov lo sustenio a Ben Gurion a la
demanda para su patria) i despues se adjuntaron kon Kemal Pacha
Ataturk. 

Al 6 avril 1941 anyo la Jugoslavia fuey okupada de l’Almania natsista.
La Makedonia, Trakia i el sud de la Serbia fueron entregadas al guverno
natsistiko bulgaro. La ley “Proteksion de la nasion” simijante de la ley de
Nirnberg 1936, era afirmada del Rey Boris III, forsaron yevar la estreja
amarija, defindendo de kazar i lavorar para ganar kon no Djudios, defind-
yeron la agrikultura, edukasion, ensenyansa superior, sanksion de kayen-
tar kon lenya I mantinision, konfiskasion direkta de 30%. Egziste kontra-
do sekreto entre el Rey Boris III i Bekerle (subordinado de Eihman I testi-
do el Presidente Filov). Los Djudios bulgaros eran emprisonados ma no
deportados, gracias de D. Peshev, presbitero Kiril i la serkansia de la
armada rusa. Al kontrario, los Djudios (7.148, 98% des todos) de la

LOS DJUDIOS DE LOS BALKANES 
EN LA ISTORIYA

Los Djudios de los Balkanes trusheron la Biblia, l’alfabeto, los nom-
bres, las lenguas, el monoteizmo, el kristianizmo, la literatura i ovras del
mundo muslumano, las erensias antikas i modernas, la kultura evropea,
los artes i la baze etika evropea. Disparesieron a los krematoriumes de
la Shoa. Algunos kreyen ke demuevo van atornar!

Los Djudios antikos i semites influensaron el mundo de Homer (Victor
Berard). Aleksandro el grande konstruksion su mundo kon mueva lengua
– Yavani (Hebrea-Koine), yamados Romaniotes a la Imperia Romana.
Estos se aresentaron a Salonika, Kreta, Korfu, Rodos, Atena, Patras,
Halkis i Yanina (sentro prensipal) i a la longura del kamino Via Ignasia –
Bitola (Monastir), Skopje (Uskub), Shtip (Asibo), Ohrida i Strumica, i aki
se amostro el empesijo del kristianizmo. La mas vyeja sinagoga de los
Balkanes es topada a Stobi (1-2 sieklo). 

Las leyes bizantinas eran restriktivas para los Djudios (Justinian, Vasilye
2). Los kruseros los kemaro i devastaron. Los Hazanjeros teniyan grande
influesa i tambien fundaron las letras sirilikas. Selebros eran los pensadores
Tobias, Meir, Munk, De Tudela i Ben Kalonimos (11-13 sieklo). 

Tekst na ladino jazik od Biblijata,
pe~atena vo Ferara, Italija 1492 godina.
A text in the Ladino language from the Bible,
printed in Ferara, Italy, in 1492.

Naslovna stranica na
Biblijata od Ferara,
Italija, na ladino jazik od
1492 godina.
Cover page of the Bible from
Ferara, Italy, in the Ladino lan-
guage, dating from 1492.
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Makedonia, de la Trakia (5.000), i de la Serbia del
Sud (3.000) fueron “kalkulados”, imprizonados al los
monopolis a Skopje i Trakia, deportados a Treblinka I
eksterminados. Las listas almanas mostran ke la meata
eran kriyaturas. Los Djudios de Gresia (65.000) fueron
deportados a Auschwitz, maltretados kon eksperimen-
tos biomedical (Dr. Klauberg) i los mataron. 

A la rezistensia los Djudios eran kombatantes,
organizatores i faktores a los partizanes. Muchos
perdyeron la vida endjusto i la eroina Yugoslavika
Esreya Ovadya. Los kriminales natsistas Visleni,
Strop i Bogdan Filov fueron egzekutados, malgrado
Bruner, Bekerle, Kurt Waldheim, Klauberg, el rey
Boris III, Gabrovski, Belev, no fueron akuzados
ningua ves. 

La komunita djudia se renuvo al disimbre
1944 anyo kon entre 50 survivados, las mas
grande parti emigraron 1948 en Israel. Oy, la
komunita tyene 200 membros. 

Kon la Ley de la denasionalizasion* los
bienes de los ke no egizisten eridores, suditos
maedonianos entraron al Fundo del
Holokausto de los Djudios de la Makedonia,
kon obligasiones de rekordos del Holokausto,
ambezar la tolerancia por todos los nivelos I
adultos, vizorio de vida mueva, sosyeta
mueva, i fuerte influenza para el komporte
moral en todas las partes.

Prof. D-r Samuel Sadikario

Isak i Salvator Levi, Avram Sadikario i David Aseo so
davidovi yvezdi, 1942 godina vo Pleven. (od levo na desno).
Isaac and Salvator Levi, Avram Sadikario and David Aseo with Star
of David, 1942 in Pleven (from left to right).

Semejstvata na Teliko Tahula i S.Isak Kolonomos vo 1936 godina vo Bitola, izgradija zaedni~ka ku}a.
Redok primer na takvo sosedsko prijatelstvo me÷u semejstva od razli~na etni~ka pripadnost (Evrei i
Vlasi).
The families of Teliko Tahula and S. Isac Kolonomos built a joint house in Bitola in 1936. A rare example of such
neighbourly friendship between families of different ethnic affiliation (Jews and Vlachs).

Na godi{nina od deportacijata
na Evreite od Makedonija - 
11 mart 1960 godina vo Bitola: B.
Ruso, D-r A.Vajs, P. Sion, H.
Sadikario, S. Levi, B. i H.
Abravanel, @. Kolonomos, M.
Romano, G. Blaer, M. [ami, R.
Frichand, A. Sadikario.
At the anniversary of the deportation
of the Jews from Macedonia -  
11 March 1960 in  Bitola: B. Ruso,
Dr. A. Vajs, P. Sion, H. Sadikario, S.
Levi, B. and H. Abravanel, Z.
Kolonomos, M. Romano,  G. Blaer,
M. Sami, R. Frichand, A. Sadikario.
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Evrejskoto maalo vo Skopje, naseleno u{te vo 15 vek, se nao|a{e
na levata strana na rekata Vardar, me|u Kameniot most i Tvrdinata
(Kale). Sé do deportacijata na negovite `iteli, na kobniot 11 mart
1943 godina, toa be{e vitalna naselba so zna~ajno u~estvo vo stopan-
skiot i prosvetno-kulturniot `ivot na Skopje. 

Ottamu, lociraweto na objektot na Memorijalniot centar na
Holokaustot na Evreite od Makedonija vo srceto na nekoga{noto
Evrejsko maalo, ima isklu~itelna simbolika, ne samo za `rtvite na
holokaustot, vrz ~ii imoti }e se nao|a, tuku i za Skopje i za
Makedonija, koi so izgradbata na ovoj Centar, im oddavaat trajna
po~it na svoite deportirani sogra|ani i od Bitola i od [tip. 

IIddeejjaattaa zzaa mmeemmoorriijjaall na holokaustot vo Makedonija, poteknuva od
golemiot erudit, nau~nik i humanistot, akademik Ivan Dejanov, neko-
ga{en pretsedatel na prvoto Makedonsko-Izraelsko dru{tvo za pri-
jatelstvo. Ovaa ideja dobi {iroka poddr{ka i koncepciski evolui-
ra{e. Memorijalniot centar, od ideja po~na da stanuva realnost po
donesuvaweto na Zakonot za denacionalizacija, koj e i pravna osnova
za Fondot na holokaustot na Evreite od Makedonija, osnovan na 23
april 2002 godina, so odluka na Vladata na Republika Makedonija. 

Fondot postoi kako edinstveno pravno re{enie vo Evropa za
za{tita na imotnite prava na deportiranite Evrei bez `ivi nasledni-
ci. Istovremeno so materijalniot spomen, Memorijalniot centar }e
ostvaruva dolgotrajna misija vo prezentirawe, educirawe i
istra`uvawa povrzani so multietni~kite op{testva, za eliminirawe
na opasnostite od sekakov vid netrpelivost, {ovenizam, antisemiti-
zam, vo ime na gradewe op{testvo vo koe etni~kata i verska razno-
likost, se civilizacisko bogatstvo i osnova za razvoj. 

Ni omraza, ni zaborav! Nobelovecot Eli Vizel, so mislata:
“Omrazata ne vodi kon dobro, a zaboravot e predavstvo i neblago-
darnost kon tie {to platija so `ivot”, ja odrazuva su{tinata na
aktivnata memorija za destruktivnosta na ~ovekovoto povedenie, od
koja proizleguva idnata misija na Memorijalniot centar. 

LLookkaacciijjaa ii pprrooeekkttnnaa pprrooggrraammaa nnaa MMeemmoorriijjaallnniioott cceennttaarr ((MMCC))
Urbanata matrica na Skopje i konkretno na Evrejskoto maalo, e

celosno uni{tena so zemjotresot od 1963 godina i so urbanizacijata
na leviot breg na rekata Vardar, {to sleduva{e pri obnovata na
Skopje. Noviot detalen urbanisti~ki plan, na na{ata lokacija kreira
nova urbana matrica so novi sodr`ini i toa kako kompozicija,
sostavena od objekt od kulturata, deloven objekt i hotel, vo
neposredno sosedstvo so crkvata Sv. Dimitrija. Od sprotivnata
strana, dol` Kejot na Vardar, so urbanisti~ki plan se predvideni
lokacii za tetar i za delovna zgrada.

Objektot od kulturata ja dobi namenata memorijalen spomen dom na
Holokaustot na Evreite od Makedonija, Delovniot objekt }e bide mnogu-
namenski art-centar so izlo`ben prostor. Od starata matrica, toposite
koi se dlaboko vre`ani vo memorijata na `itelite od Gradot, kako na
primer Davidova ulica i Sinagogata, se del od prikaznata, preto~ena
vo op{tata postavka na proektot za MC.

MMeemmoorriijjaalleenn CCeennttaarr nnaa HHoollookkaauussttoott nnaa
EEvvrreeiittee oodd MMaakkeeddoonniijjaa
- od ideja do realizacija - 

Memorijalniot centar e podelen na 4 (~etiri) funkcionalni
delovi, koi se vrzuvaat za slu~uvawata {to prethodele na
tragi~nata no} sproti deportacijata na Evreite od Makedonija vo
terminacioniot logor Treblinka.
I del: Glaven vlez so pove}enamenska sala i postojana izlo`bena

postavka, kako voved vo nastanite, prosledeno so dokumenta-
cioni materijali i imiwata na `rtvite.

II del: Vrzuvawe so memorijata na toposot na Davidovata ulica vo
mirnodopski uslovi, potoa ma~nite is~ekuvawa, kobnata no} i
molkot; kusiot prestoj vo skopskiot Monopol i transportot do
logorot na smrtta! Vo ovoj del }e bidat izlo`beno prezenti-
rani istorijata i kulturata na Evreite od Makedonija, preku
arheolo{ki, etnolo{ki i drug vid muzejski eksponati.

III: Narodot e neuni{tliva kategorija! Pre`iveanite od evrejska-
ta zaednica so golem optimizam i silna volja se vklu~ija vo
dvi`eweto na otporot sé do pobedata nad zloto. Tretiot del,
smesten na tretoto nivo, e prostor za istra`uvawe i nau~ni
analizi i edukacija.

IV: Slu`ben vlez so prostorii za administracijata i za op{ta
namena, niz trite nivoa na objektot (od negovata ju`na strana).
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The Jewish Quarters in Skopje, settled far back in the 15th century, was
located on the left side of the River Vardar, between the Stone Bridge and the
Fortress (‘Kale’). Until the deportation of its residents, on that disastrous day
of 11 March 1943, it was a vital settlement participating significantly in the
economic, educational and cultural life of Skopje. 

Therefore, locating the structure of the Memorial Holocaust Center of the
Jews from Macedonia in the core of the former Jewish Quarters has an out-
standing symbolism not only for the holocaust victims, on the property of
which it will be spread, but also for Skopje and Macedonia, which by building
this Center shall pay an everlasting respect to their deported fellow citizens
from Bitola and Stip, as well. 

The idea for such a memorial for the holocaust in Macedonia arises
from the great erudite, scientist and humanist, Academy-member Ivan
Dejanov, former president of the first Macedonian-Israeli Association of

Memorial Holocaust Center 
of the Jews from Macedonia
- From an idea to implementation - 

Friendship. This idea received big support and it has evolved conceptually.
The concept of the Memorial Center began to become reality after the Law on
Denationalization was enacted, which is the legal basis for the Holocaust
Fund of the Jews from Macedonia, established  on 23 April 2002 by a
Resolution of the Government of the Republic of Macedonia. 

The Fund exists as a unique legal solution in Europe for protection of
property rights of deported Jews who have no living heirs. In parallel with
material memory, the Memorial Center shall carry out a long-term mission in
presenting, educating and researching multiethnic societies, freeing them
from any kind of danger from intolerance, chauvinism, anti-Semitism, aiming
to build a society in which ethnic and religious diversity will present a civiliza-
tion asset and a basis for further prosperity. 

Neither hatred, nor oblivion! Nobel Prize recipient Eli Vizel, with his idea:
“Hatred brings nothing good, and oblivion is treachery and ungratefulness
towards those who paid with their lives”, reflects the essence of the active
memory of the destruction of human behavior, from which the future mission
of the Memorial Center has been derived.  

Location and project program of Memorial Center
The urban matrix of Skopje, more precisely that of the Jewish Quarters,

was destroyed completely by the 1963 earthquake and also by the urbaniza-
tion of the left coast of the River Vardar, in the subsequent process of recon-
struction of Skopje. The new Detailed Urban Plan creates a new urban matrix
on our location, with new contents in the form of a complex composed of a
building for culture, a business facility and a hotel, in the vicinity of the St.
Dimitrija Church. On the opposite side, along the Vardar Quay, the Urban
Plan anticipates locations for a theatre and a business facility (building).

The building of culture has acquired the role of the Memorial Holocaust
Home of the Jews from Macedonia whereas the Business facility shall be a
multi-purpose art-center with exhibition space. 

Out of the old matrix, the toponyms which are deeply impressed in the mem-
ory of the city population, such as David Street and the Synagogue, are part of
the story, integrated into the general staging of the Memorial Center project.

The Memorial Center is divided into 4 (four) functional units reflecting the
events preceding the disastrous night of the deportation of the Jews
from Macedonia to concentration camp Treblinka.

Part I: Main entrance with multipurpose hall and permanent exhibition, as
an introduction to the events, followed by documentary materials and
the names of the victims. 

Part II: Connecting the memory of the toponym of David Street in peace-
time, then painful expectations, the disastrous night and the silence;
short stay at the Skopje Tobacco factory and transport to the camp of
death! In this part, the history and culture of the Jews from Macedonia
will be presented as an exhibition, through archaeological, ethnologi-
cal and other kinds of museum exhibits.

Part III: People is an indestructible category! Survivors of the Jewish
Community with great optimism and strong will involved themselves
into the resistance movement until evil was conquered. The third part,
placed at the third level, is a space for research, scientific analysis and
education.

Part IV: Office entrance with premises for administration and common
use, through the three levels of the building (from the South).
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MMEEMMOORRIIJJAALLEENN CCEENNTTAARR
PRIZEMJE

1. Vlez vo MC; mnogunamenska sala 
2. Vlez vo ulicite Amarova i Davidova
3. Inscenacija na prestojot vo skopskiot Monopol
AA.. 11.. Slu`ben vlez i vertikalni komunikacii

MEMORIAL CENTER
GROUND FLOOR

1. Entrance to the MC; multipurpose hall 
2. Entry to the streets Amarova and Davidova
3. Scenery of the time spent at the Skopje Tobacco

Factory
A. 1. Office entrance and vertical communications

AARRTT CCEENNTTAARR
PRIZEMJE

Specijaliziran komercijalen prostor

ART CENTER
GROUND FLOOR

Specialized commercial space

PPOODDRRUUMM // 2 NIVOA POD ZEMJA 
PARKING PROSTOR POD DVATA OBJEKTI 

BASEMENT / 2 UNDERGROUND LEVELS
PARKING LOT UNDER THE TWO STRUCTURES 

PPRRVV PPOODDZZEEMMEENN KKAATT

FIRST UNDERGROUND LEVEL

VVTTOORR PPOODDZZEEMMEENN KKAATT

SECOND UNDERGROUND LEVEL

02 katalog holokaust  6/19/06  12:34 PM  Page 9



MMEEMMOORRIIJJAALLEENN CCEENNTTAARR // I KAT
4. Vagoni za transport
5. Podgotovka za masovna egzekucija
6. Gasni komori
7. Prostor za adaptacija na posetitelite
muzejska postavka:
8. Arheologija
9. Etnologija
10. Istorija

AA. 22. kancelarii

MEMORIAL CENTER / FLOOR I
4. Transport cars
5. Preparation for mass execution
6. Gas chambers
7. Space for adaptation of visitors Museum exhibition:
8. Archaeology
9. Ethnology
10. History
A. 2. Offices

AARRTT CCEENNTTAARR // I KAT 
Komercijalen i edukativen prostor 
(specifi~ni kreativni zanaeti)

ART CENTER / FLOOR I
Commercial and educational space 
(specific creative crafts)

III KKaatt 
Mal amfiteatar - kamerna scena na otvoren prostor

FLOOR III
Small amphitheater - chamber stage, outdoors 

MMEEMMOORRIIJJAALLEENN CCEENNTTAARR // II KAT
11. Prostorii za edukacija
12. Biblioteka 
13. Most za vrski so Art-centarot
AA.. 33 Bife, prodavnica za knigi i suveniri

MEMORIAL CENTER / FLOOR II 
11. Offices for education
12. Library 
13. Bridge linking MC with the Art Center
A. 3 Buffet, shop for books and souvenirs 

AARRTT CCEENNTTAARR //  II KAT 
Sala za predavawa i izlo`ben prostor

ART CENTER / FLOOR II
Lecture hall and exhibition space
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POGLED OD 
JUGO-ISTOK

VIEW FROM
SOTH-EAST

POGLED OD 
SEVERO-ZAPAD

VIEW FROM
NORTH-WEST

PRESEK NIZ
DVATA OBJEKTA

CROSS-SECTION
OF BOTH 
BUILDINGS

PPRROOEEKKTTAANNTTII

AVTOR: MMiirrkkoo AAnnddoovvsskkii,, dipl. in`. arh.
KOAVTOR: NNiikkoollaa BBoo{{kkuu,, dipl. in`. arh.
KONSULTANTI: MMiimmoozzaa TToommii}},, dipl. in`. arh.

JJaassmmiinnkkaa NNaammii~~eevvaa,, dipl. in`. arh.
SORABOTNIK: AAlleekkssaannddaarr AAnnddoovvsskkii,, dipl. in`. arh.

DESIGNERS

AUTHOR: Mirko Andovski, grad.eng.arch.
CO-AUTHOR: Nikola Bo{ku, grad.eng.arch.
CONSULTANTS: Mimoza Tomi}, grad.eng.arch.

Jasminka Nami~eva, grad.eng.arch.
ASSOCIATES: Aleksandar Andovski, grad.eng.arch.
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*Excerpt from the Law on
Denacionalization (final text), published
in the Official Gazette of the Republic of
Macedonia, No. 43 of 30 May 2000:

V. SPECIAL PROVISIONS

Article 66
Subject of denationalization shall be the properties of the Jews from
Macedonia who have left their properties after the forceful deportation
in fascist camps, and who have not survived the pogrom and do not
have any successors (Article 6).

Article 67
The Organ of denationalization shall initiate the procedure for return-
ing the properties or paying the compensation for property defined in
Article 66 of this Law officially after receiving any information for the
existence of such property. 
The procedure referred to in paragraph 1 of this Article may involve
the Jewish Community in the Republic of Macedonia. 
If, after initiating the procedure described in paragraph 1 of this
Article, a successor of the previous owner appears, who has survived
or not the pogrom of Jews from Macedonia, and which heir is a citizen
of the Republic of Macedonia, he/she may file a request in compli-
ance with article 47 of this Law, and the procedure shall continue fol-
lowing the provisions from Articles 48 to 63 of this Law. 

Article 68
The property defined by Article 66 of this Law, which is returned or
compensated, shall be returned to the Holocaust Fund of the Jews
from Macedonia. 
The Fund mentioned in paragraph 1 of this article has the status of a
legal entity.
The Fund has a Statute that is approved by the Government of the
Republic Macedonia.
The Fund shall be managed by a Managing Board, comprised of an
equal number of representatives as nominated by the Government of
Republic of Macedonia and by the Jew Community in Republic of
Macedonia and the Jewish Community in the Republic of Macedonia. 
The Head Office of the Fund headquarters shall be located in Skopje.

Article 69
Funds of the Fund described in article 68 are intended for the con-
struction of the Holocaust Home of the Jews from Macedonia.
The Fund Statutes define other goals and activities for commemorat-
ing the holocaust of the Jews from Macedonia.
Fund Statute may define other sources of funds.

*Izvadok od Zakonot za denacional-
izacija, objaven vo 

Slu`ben vesnik na R M, 
br. 43 od 30 maj 2000:

V..  PPOOSSEEBBNNII OODDRREEDDBBII

^̂lleenn 6666
Predmet na denacionalizacija se imotite na Evreite od
Makedonija koi svoite imoti gi napu{tile so prisilnata
deportacija vo fa{isti~kite logori, a ne go pre`iveale pogro-
mot i nemaat naslednici (~len 6).

^̂lleenn 6677
Postapkata za vrakanьe na imotite, odnosno za pla}awe na
nadomest za imotite od ~len 66 organot za denacionalizacija
ja poveduva po slu`bena dol`nost {tom dojde do soznanija
deka takvi imoti postoele.
Vo postapkata od stav 1 na ovoj ~len mo`e da se vklu~i
Zaednicata na Evreite vo Republika Makedonija.
Ako po poveduvawe na postapkata od stav 1 na ovoj ~len se pojavi
naslednik na porane{niot sopstvenik, koj go pre`iveal ili ne go
pre`iveal pogromot na Evreite od Makedonija, koj naslednik e
dr`avjanin na Republika Makedonija, mo`e da podnese barawe
soglasno so ~len 47 od ovoj zakon, a postapkata }e prodol`i
spored odredbite od ~lenovite 48 do 63 na ovoj zakon.

^̂lleenn 6688
Vrateniot imot, odnosno dadeniot nadomest od ~len 66 na ovoj
zakon vleguva vo sostav na Fondot na holokaustot na Evreite
od Makedonija.
Fondot od stav 1 na ovoj ~len ima svojstvo na pravno lice.
Fondot ima svoj statut na koj soglasnost dava Vladata na
Republika Makedonija.
So Fondot upravuva upraven odbor sostaven od ednakov broj na
pretstavnici opredeleni od Vladata na Republika Makedonija
i od Zaednicata na Evreite od Republika Makedonija.
Sedi{teto na Fondot e vo Skopje.

^̂lleenn 6699
Sredstvata na Fondot od ~len 68 se nameneti za izgradba na
dom na holokaustot na Evreite od Makedonija.
So statutot na Fondot se utvrduvaat i drugite celi i aktivnos-
ti za odbele`uvawe na spomenot na holokaustot na Evreite od
Makedonija.
So statutot na Fondot mo`at da se utvrdat i drugi izvori na
sredstva.
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Koncentracioni logori niz Evropa vo periodot od 1939 do 1945 godina.
Concentration camps throughout Europe in the period of 1939 to 1945.

Kolona Evrei sprovedena vo Treblinka 1943 godina.
Column of Jews escorted to Treblinka, in 1943.

UUpprraavveenn ooddbboorr nnaa FFoonnddoott nnaa HHoollookkaauussttoott nnaa EEvvrreeiittee oodd MMaakkeeddoonniijjaa:

Pretsedatel: PPrrooff.. DD--rr SSaammuueell SSaaddiikkaarriioo 
Potpretsedatel: MMeellppoommeennii KKoorrnneettii,, Zamenik na Ministerot za kul-
tura vo Vladata na RM 
MMaakkssuutt AAllii,, Zamenik na Ministerot za finansii vo Vladata na
Republika Makedonija 
ZZddrraavvkkoo [[aammii,, Pretsedatel na Evrejska zaednica na Republika
Makedonija 
QQiiqqaannaa MMiizzrraahhii,, advokat
TTaallee GGeerraammiitt~~iioosskkii,, Zamenik na Ministerot za obrazovanie i nauka vo
Vladata na Republika Makedonija 

Management Board of Tne Holocaust Fund of the Jews from Macedonia:

President: Prof. D-r Samuel Sadikario
Vicepresident: Melpomeni Korneti, Deputy Minister of Culture in the
Government of The Republic of Macedonia
Maksut Ali, Deputy Minister of Finances in the Government of The Republic of
Macedonia
Zdravko [[ami, President of The Jewish Community in The Republic of
Macedonia
Liljana Mizrahi, Attorney at Law 
Tale Geramitcioski, Deputy Minister of Education and Science in the
Government of The Republic of Macedonia

Fotografiite se od privatni zbirki i od fundusot na Muzej na grad Skopje
Photos were used from private collections and from the City Museum of Skopje collection
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Bro{urata ja podgotvija:
Melpomeni Korneti
Mimoza Tomi}-Nestorova, dia
Docent @amila Kolonomos
Prof. Aleksandar Cvetkoski
Zdravko [ami, konsultant

Izdava~:  Fond na holokaustot na Evreite od Makedonija
(FHEM)

Za izdava~ot: D-r Samuel Sadikario, pretsedatel na 
FHEM

Prevod na ladino jazik: @amila Kolonomos

Dizajn i kompjuterska podgotovka: Ladislav Cvetkovski

Podgotovka i pe~at: Skenpoint- Skopje

Sorabotnici na FHEM: 
Mirijam Sadikario, Sekretar 
Silvana Petrevska, 
Qupka Astarxieva, 
Ivica Nikolovski

The Brochure was prepared by:
Melpomeni Korneti
Mimoza Tomi}-Nestorova, dia
Emeritus @amila Kolonomos
Prof. Aleksandar Cvetkoski
Zdravko [ami, consultant

Publisher: Holocaust Fund of the Jews from Macedonia 
(HFJM)

For the Publisher: D-r Samuel Sadikario, President of HFJM

Translation to ladino: @amila Kolonomos
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Prepress and print: Skenpoint - Skopje

HFJM Asociates:
Mirjam Sadikario, Secretary
Silvana Petrevska,
Ljupka Astard`ieva,
Ivica Nikolovski

Dekorativna stranica od Hagada (ceremonijalna kniga za Sedar - ve~era sproti praznikot
Pesah), pe~atena 1620 godina vo Venecija, od hebrejski na ladino i na gr~ki jazik.
Decorative page of Haggadah (ceremonial book on Seder - dinner on the eve of Pesah), printed in 1620
in Venice, from Hebrew into Ladino and Greek languages.
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